
Jetz hei mir kei Wätter meh!

Autor(en): Meyer, Traugott

Objekttyp: Article

Zeitschrift: Die Berner Woche in Wort und Bild : ein Blatt für heimatliche Art
und Kunst

Band (Jahr): 14 (1924)

Heft 47

Persistenter Link: https://doi.org/10.5169/seals-645757

PDF erstellt am: 13.09.2024

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte an
den Inhalten der Zeitschriften. Die Rechte liegen in der Regel bei den Herausgebern.
Die auf der Plattform e-periodica veröffentlichten Dokumente stehen für nicht-kommerzielle Zwecke in
Lehre und Forschung sowie für die private Nutzung frei zur Verfügung. Einzelne Dateien oder
Ausdrucke aus diesem Angebot können zusammen mit diesen Nutzungsbedingungen und den
korrekten Herkunftsbezeichnungen weitergegeben werden.
Das Veröffentlichen von Bildern in Print- und Online-Publikationen ist nur mit vorheriger Genehmigung
der Rechteinhaber erlaubt. Die systematische Speicherung von Teilen des elektronischen Angebots
auf anderen Servern bedarf ebenfalls des schriftlichen Einverständnisses der Rechteinhaber.

Haftungsausschluss
Alle Angaben erfolgen ohne Gewähr für Vollständigkeit oder Richtigkeit. Es wird keine Haftung
übernommen für Schäden durch die Verwendung von Informationen aus diesem Online-Angebot oder
durch das Fehlen von Informationen. Dies gilt auch für Inhalte Dritter, die über dieses Angebot
zugänglich sind.

Ein Dienst der ETH-Bibliothek
ETH Zürich, Rämistrasse 101, 8092 Zürich, Schweiz, www.library.ethz.ch

http://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-645757


IN WORT UND BILD 651

roar etroas Seltenes. ©ugenblidlfdj mat roeber ber

©Zildjlieferant, nod;, ber ©öder, nod; ber 23rief=

träger 311 erroarten. ©Zit einer geroiffen Saft legte
Helene bie Sanbarbeit roeg. Sie fjatte nidjt be=

adjtet, bab jemanb fid) bern Saufe genähert batte.
•3udenbe ©Zöglidjleiten ftiegen oor ibr auf. 3u
tbrer Ue&errafcbung fat; fie bann ben Sdjretner»
meifter ©Serber oor ber Dür fteben. Sie begrüßte
ihn freunblidj, opne il;n hereinbitten, in ber Gr»

roartung, bab er fein ©nliegen gier© an ber Saus»
tür oorbringen roerbe. Gr aber behielt ben Sut
in ber Sanb unb fagte mit einer it;m fonft nicht
eigenen ©erlegenbeit:

„3d; möd;te etroas mit 3bnen fprecbeit, gräm
lein Sammer! " (Sdftub folgt.)

Sei} !)el mr feet 5Bätter mel)!
3tum D r a u g 0 11 5DÎ e i) c r.

©Sem men eufi ©lehrte frogti, roär eigetfig 's 2Bätter
maibi, fo müebti fi jerfcbt es ©Spli a br ©riillen umtne»
rangge, io, unb berno beitbti 's erfdjit no, bas fi;g nit efo
Ipdjt gfäge. S or e par ©Suche ban i aber es ©Zaiteîi
atroffe, too nit lang bätt müebe ftiibiere, roobär 's ©Sät»
ter djunnt. Das bätt bi eifnd; agladje — unb buffe roeer
's gfi: „©um £aubfrôfd>ïi uf br itumobe!" Du lad>fd; ieb;
aber i cbönnt br br ©lab uo 3etgc, won i bas Subelt gfet;
I;a unb roo mr fp ©rüeber — jo roeifd), e fo=u=e reget»
räctjte Gbnüllibueb — oer3eIIt bet, roas 's mit em fiaub»
fröfd) benn gee beig. Dafdfi e fo gft:

Gbummën i bo au toiber einifd; in es Dorf im obere
©afetbiet — br ©ante tuet ieb jo nüt 3ur Sadj — item,
unb roott i efo mir nüt bir nüt näbe br Sdjuel burelaufe,
pfuret mr e ©ueb fdjier i b'©ei pne. „See, bee!" mad;
i,

_
„toas git's benn bo?" „Se nüt", fait er unb biegt

mi gan3 oerbubt a. Unb roten et roieber furt roill, gob't
äbnen a br Sirob e Diir uuf, unb es ©Zeite'li fdjiebt uufen
unb brüelt: „3eb bei mr fei ©Satter mef> 3e{; bei mr
îei ©Salter met)!" „©Sas bet mr?" mad) t, unb 's ifd;
mr, i börf mpnen Obre nümme troue. ,,3«b bei mr lei
©Satter meb!" brüelt 's ropter unb fdjnupft unb grpnt,
's git gansi ©ä.b!i b'©aden ab.

3 gangert uf 's 311e unb fabr im fiber's Soor: „3ei
©Satter meb, feifd>? fflSoIIro-oII, lue nummen einifd;!" 's
pubt mit em gürtedßipfeli b'Uugen nus unb biegt a Sinn
mel ue. Unb berno luegt's mi roiber a, roie roemt 's mi

roöt froge: „3ää, ifdj's au roabr?" „©all aber", mad;, t,

mr bei no ©Satter, unb rote fdjö'ns! ©ber los ieb, toas
befd) bennen au gnteiiit oorig?" 's macht es 3ürpfi unb
b'SIuge toärbe toiber glänjig: „Sc, br... Sans... bet...!"
unb fot a fdpiupfe.

Dr ©ueb bet fi fdjo oorbär nödjberlig gmad;t, unb
roo=rt»i mill froge, toas benne br Sans beig, io, bo git
bä fdjiO bit: „Se, roüffet br, 's ifd) ebe numme roägem
ßaubfröfdjli, too 's oum ©ötti übetcbo bet". 3 djummen
altsfurt roeniget bruus, bo rudt br ©ueb äntbg oüre: „'s
ßaubfröfdb'ti fpg eben im ene ©las gfi, uf br 3umobe. 3o,
unb toenn 's ebe fdjön ©3äiter gee beig, fo fpg's 's Stägli
uufgcbnorset, unb menu's berno toiber am ©ägnen limine»
gmad)t beig, fo fpg's eben ammet im ©Saffer unbe gbodt
unb beig e lei ©San! to." „3a, unb ieb befd) mer's fürt»
glo!" fahrt im 's ©teitlii brp, „unb ieb bei mr..." ,,©it,
nit", macb t unb fo's a ftrpdjlle, 's ©rpnen ifd; em tob
ber 3'oorberfdjt oorne. Unb ber ©ueb djunnt unbereinifdj
e Ghopf über, groüb efo rot as toten e ©üggeld;amben,
unb sännet: ,,3o, unb bu befd) mr b'3toid oerbüeneret,
too=n=i falber bräit l;a. Unb br ©ottedjrifdjte I;et mr für
e iebtoäbett e Salbbabe toölle gee, unb bas bet er!"

©Sas ban i bo roölle tue? 3i bi etfadj i br ©blentnti
gfi, toie me numme d;a brimte fp. ©unt enen Uustoäg au
e lei ©fpur! 3 ba fdjio djänne füge, toas bas aud; für
Sad;e fpgen, unb ab mr toägem gröfdjli einetoäg no ©Sät»

ter beige; aber toas bet's abtreit? üftüt; jo, bim ©ueb fd>o.

Da. I;et nit wenig afo 3ängle: „©febfcb fefe! Sa's io alle»

topi gfeit. Set alltoäg let ©Salter meb!" Unb be^ue bet
er e (Sättig grnadjt, toie toenn er b'Sfdjejtt unb b'©!el;rti

uf's nunbfdjt mit eine ©epfi pgno bätt. 3o; aber
's ©leitli l;ct brûeîet mie nie. 3 bu mr frpli berno
uo alle ©Züeii gee für 's 3'gfdjmetgge. Sa's gfrogt,
roie 's betbt, unb ob's au Ditti beig, unb toie

bte betbe — io, roie me 's efo madjt. Unb groüb
es bobemol ban ibm gfait, roenn jefie 's gröfdjli
fcbio nümm uf ber Slumobe ftörxb, roäge bäm beige
mr glpdj no ©3atter — nüt! 3 fagen, alls ifd;
für b'©bab gfi.

3tem, i ba natürlig nit bis 311m jüngfdjte Dag
djönne bpn im blibe. grpli, roonü furt bi, l;ami
all no lei anbere Drofd;t gl;a as bä: 's roirb's mit
br 3t)i fd>o inerten, ab mr au obai gröfdje ©Satter
bei. Se io, unb bis bört ane finbt fi oilicbt roiber e

©ötti, roo im fo=n=es grücns ©3ättetmad;ierli
fdjenlt. / (©at. 3tg.)
83«»=: —

^orca.
©or 20 3abren tobten um ©ort ©rtbur bie

kämpfe, bie bas Sibidfal 3oreas entfdjeiben feilten.Reu angelegte Strasse in Kejo

Reisfelder auf der koreanischen Ebene.
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w-ar etwas Seltenes. Augenblicklich war weder der

Milchlieferant, noch der Bäcker, noch der Brief-
träger zu erwarten. Mit einer gewissen Hast legte
Helene die Handarbeit weg. Sie hatte nicht be-

achtet, daß jemand sich dem Hause genähert hatte.
Zuckende Möglichkeiten stiegen vor ihr auf. Zu
ihrer Ueberraschung sah sie dann den Schreiner-
meister Werder vor der Tür stehen. Sie begrüßte
ihn freundlich, ohne ihn hereinzubitten, in der Er-
Wartung, daß er sein Anliegen gleich an der Haus-
tür vorbringen werde. Er aber behielt den Hut
in der Hand und sagte mit einer ihm sonst nicht
eigenen Verlegenheit:

,,Jch möchte etwas mit Ihnen sprechen, Fräu-
lein Hammer!" (Schluß folgt.)

Äetz hei mr kei Wätter meh!
Vum Traugott Meyer.

Wem men eusi Glehrte frogti, wär ejgetlig 's Wätter
machi, so müeßti si zerscht es Wyli a dr Brüllen umme-
rangge, jo, und derno heißti 's erscht no, das syg nit eso

lycht zsäge. Vor e par Wuche han i aber es Maiteli
atroffe, wo nit lang hätt müeße studiere, wohär 's Wät-
ter chunnt. Das hätt di eifach aglache ^ und dusse weer
's gsn „Vum Laubfröschli uf dr Kumode!" Du lachsch ietz:
aber i chönnt dr dr Platz no zeige, won i das Hudeli zseh
ha und wo mr sy Brlleder — jo weisch, e so-n-e regel-
rächte Chnüllibueb — verzellt het, was 's mit em Laub-
frösch denn gee heig. Dasch e so gsi:

Chuminên i do au wider oinisch in es Dorf im obere
Baselbict dr Name tuet ietz jo nüt zur Sach ^ item,
und won i eso mir nüt dir nüt näbe dr Schuel durelaufe,
pfuret mr e Bueb schier i d'Bei yne. „Hee, hee!" mach
i, „was git's denn do?" „He nüt", sait er und luegt
mi ganz verdutzt a. Und wien er wieder furt will, goht
ähnen a dr Stroß e Tür uuf, und es Meite'li schießt uusen
und brüelt: „Ietz hei mr kei Wätter meh! Ietz hei mr
kei Wätter meh!" „Was hei mr?" mach i, und 's isch

mr. i dörf mynen Ohre nümme troue. „Ietz hei mr kei
Wätter meh!" brüelt 's wyter und schnupft und grynt,
's git ganzi Bächli d'Backen ab.

I gangen uf 's zue und fahr im über's Hoor: „Kei
Wätter meh, seisch? Wollwoll, lue nummen einisch!" 's
putzt mit em Fürtechzipfeli d'Augen uus und luegt a Him-
mel ue. Und derno luegt's mi wider a, wie wenn 's mi

wöt froge: „Jää, isch's au wohr?" „Gäll aber", mach i,
mr hei no Wätter, und wie schöns! Aber los ietz, was
hesch dcnnen au gmeint vorig?" 's macht es Zürpfi und
d'Auge würde wider glänzig: „He, dr... Hans... het...!"
und fot a schnupfe.

Dr Bueb het si scho vorhär nöchberlig gmacht, und
wo-n-i will froge, was denne dr Hans heig, jo, do git
dä scho lut: „He, müsset dr, 's isch ebe numme wägen?
Laubfröschli, wo 's vum Götti übercho het". I chummen
allsfurt weiriger druus, do ruckt dr Bueb äntlig vüre: „'s
Laubfröschli syg eben im ene Glas gsi. uf dr Kun?ode. Jo.
ui?d wenn 's ebe schön Wätter gee heig, so syg's 's Stägli
uusgchnorzet, und ??>en??'s derno wider ain Rägnen unime-
ginacht heig, so syg's eben ammet in? Wasser unde ghockt
und heig e kei Wa??k to." „Jo, und ietz hesch inec's furt-
glo!" fahrt im 's Meitli dry, „??nd ietz hei mr..." „Nit,
ilit", mach i und fo's a strychile, 's Grynen isch em wi-
der z'vorderscht vorne. Und der Bueb chunnt undereinisch
e Chopf über, gwüß eso rot as wie?? e Güggelchainben,
und zäunet: „Jo, und du hesch mr d'Zwick verhüeneret,
wo-n-i sälber dräit ha. Und dr Bottechrischte het mr für
e jedwäden e Halbbatze ?völle gee, ui?d das het er!"

Was Han i do wolle tue? Ji bi eifach i dr CHIemmi
gsi, wie ine numme cha drinne sy. Vum enen Uuswäg all
e kei Espur! I ha scho chönne säge, was das auch für
Sache sygen, und aß inr wägen? Fröschli einewäg no Wät-
ter heige? aber was het's abtreit? Nüt: jo. bim Bueb scho.

Dä.het nit wenig afo zängle: „Gsehsch ietz! Ha's jo alle-
wyl gscit. Hei allwäg kei Wätter meh!" Und derzue het
er e Eattig gmacht. wie wenn er d'Gschejti ??nd d'Elehrti

uf's mindscht init eine Gepsi ygno hätt. Jo: aber
's Meitli het brüelet wie nie. I ha mr fryli derno
no alle Müeji gee für 's z'gschweigge. Ha's gsrogt,
wie 's heißt, und öb's au Ditti heig, und wie
die heiße — jo, wie me 's eso macht. Und gwüß
es dotzemol han ihm gsait, wenn jetze 's Fröschli
scho nümin uf der Kumode stönd, wäge däm heige
mr glych i?o Wätter ^ nüt! I sägen, alls isch

für d'Chatz gsi.

Item, i ha natürlig i?it bis zum jüngfchte Tag
chönne byn im blibe. Fryli, won-i furt bi, han-i
all no kei andere Troscht gha as dä: 's wird's mit
dr Zyt scho merken, aß mr au ohni Frösche Wätter
hei. He jo, und bis dort ane findt si vilicht wider e

Götti, wo im so-n-es grüens Wättermacherli
schenkt. (Nat. Ztg.)

»»»

Korea.
Vor 20 Jahren tobten um Port Arthur die

Kämpfe, die das Schicksal Koreas entscheiden sollten.Neu Angelegte Slrssse in iieio

iîeisscià s»l «ier koreanischen kbene,
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